
5f==-’2p==’’-’’’’’3p==’’’’’’’’’’5w========================’’’’’’6p===5p’5.==|===’’’5w========----------’====’=4p=’==2p===3p’3.======||=-’
  O- cem jucunditátis annunti- á- te,       et audiátur, al- le- lú- ja : 

5f===’’’’’’’6p=-=5p’5.==’’’======’=-========--4p===’2p===3p’3.========||=========================================’=============
su- um, allelúja, al- le- lú- ja.

INTROIT (Ps. 48: 20)  •  Declare it with the voice of joy, and make it known, alleluia: declare it even 
to the ends of the earth: The Lord hath delivered His people, alleluia, alleluia. 
Vs.(Ps. 65. 1, 2). Shout with joy to God, all the earth, sing ye a psalm to His Name: give glory to His praise. 
Vs. Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. As it was in the beginning, is now, and 
ever shall be, world without end. Amen.  Declare it with the voice of joy, and make it known, alleluia: de-
clare it even to the ends of the earth: The Lord hath delivered His people, alleluia, alleluia.  
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Fifth Sunday after Easter

5f========’’’’’’’5w===========================================================’’’-6p=’’’’-’’5p’5.=-=|-----’’’=5w-=================’
Vs. Jubiláte Deo, omnis terra, psalmum dícite nómini e- jus :    date glóriam

5f====’’’’--’’’’’’’’’’==4p’’’’’’’’’’2p=’’’’=3p’3.========||=====’==========================================================’’==========
lau- di   e- jus.

5f====’’’’--’’==’’--==’’5w============-------------------’6p--’’-’’5p’’’’’’-5p’5.===|===-5w============’’4p===’2p======’3p’3.=====||==================’’=
Vs.  Gló- ri- a Patri,  et  Fí- li- o,        et  Spirítu- i  Sanc- to. 

5f==-’’==5w=====================-===================’’’-6p===-----’’5p’5.===|===5w=====================================’=’
Sicut erat in princípio, et nunc, et sem- per,      et in saécula  

5f==-’’============’4p======2p=====3p’3.====||===================================================================-
sæculó- rum.  A- men.

5f===’’5w============================================’=3p’3.==+===5w============================================’
annuntiáte usque ad extrémum ter- ræ :    liberávit Dóminus pópulum

V



INTROIT (Cont’d.)  
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5f==2p==-3p==’=5w=====-----------------3p’3.--’==+=’’’’’’’’’’’’’’’’5w============’’====================-’6p===’’’5p’5.=’’===|====’-5w=-===’
 l- le- lúja, allelú- ja.  Vs. Surréxit Christus, et illúxit no- bis,         quos    

5f==-=’’=================================-’’4p===’2p===3p’3.====||=====================================-’===========’’
rédemit sánguine suo.  Al- le- lú- ja.

5f==-’’’=5w======================================================-’3p’3.=’=-|==’’’’5w===========’======================’
Allelúja.  Vs. Exívi a Patre, et veni in mun- dum :   íterum relínquo

ALLELUIA  •  Alleluia, alleluia. 
Vs. Christ is risen, and hath shone upon us, whom He redeemed with His blood. Alleluia. 
Alleluia.  Vs. (John 16: 28). I came forth from the Father, and am come into the world: again I leave the 
world and go back to the Father. Alleluia.

5f====-’2p==-’’’’’3p==’’’’’’’’’’5w========================’’’’’’6p===5p’5.==|===’’’5w========----------’====’=4p=’==2p===3p’3.======||=-’===========
  Vo- cem jucunditátis annunti- á- te,       et audiátur, al- le- lú- ja : 

5f===’’’’’’’6p=-=5p’5.==’’’======’=-========--4p===’2p===3p’3.========||=========================================’=============
su- um, allelúja, al- le- lú- ja.

5f===’’5w============================================’=3p’3.==+===5w============================================’
annuntiáte usque ad extrémum ter- ræ :    liberávit Dóminus pópulum

5f==-’’’=---’6p=’===’’=5p’5.==’|===’’’5w=============================’’’4p==’=2p===3p’3.======’||==================================
mun- dum,    et vado ad Patrem.  Al- le- lú- ja.

A



OFFERTORY (Ps. 65: 8-9 & 20)  •  O bless the Lord our God, ye peoples, and make the voice of His 
praise to be heard: Who hath set my soul to live, and hath not suffered my feet to be moved. Blessed be the 
Lord, who hath not turned away my prayer, nor His mercy from me, alleluia.
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5f=-’=2p==’’’=3p==’’’=5w==’=====================================’’’6p====’’’=5p’5.===|=’5w=======================-
e- ne- dícite, gentes, Dóminum, Deum nos- trum,  et obaudíte vocem

5f===’’’’====’’’==4p==’’’2p=’’’’’=3p’3.=-=======||========================================================================-
laud- is  e- jus :

5f====’’’’-5w=====’=============================’’6p==’’’5p’5.==|==’5w===================================’’=4p==’’’’’’-’’’’’2p=’’’’’3p’3.=’’||
qui pósuit ánimam meam ad vi- tam,  et non dedit commovéri pe- des  me- os:

COMMUNION (Ps. 95: 2)  •  Sing unto the Lord, alleluia; sing unto the Lord, and bless His name; 
show forth His salvation from day to day, alleluia, alleluia. 

5f==2p====’=3p===5w====================’6p=’==5p’5.===|==-’=’5w==========================================-’
an- tá- te Dómino, alle- lú- ja :      cantáte Dómino et benedícite

5f===’’’’’’=======4p’’’’’’’’’’’’’’2p=’’’’=’3p’3.=========||===============================================’=======================’
no- men  e- jus:

5f===’’’’’’’’5w==========================================’’==’6p=’’’=’’5p’5.===|===’’’5w==============’4p=’’’’’’’’’2p’’’’’’’’=3p’3.======||======’
bene nuntiáte de die in diem salutáre e- jus,       allelúja, al- le- lú- ja.

B

5f====’’’’-5w=====’==============3p==’’’’=3p’3.===+===’5w===================================’’===’’6p==’’’5p’5.===|==’5w===========’
benedíctus Dó- mi- nus,     qui non amóvit deprecatiónem me- am     et

5f====’’’’-======’=============================’’’’4p==’’’’’2p=’’’’’’’’’3p’3.====’’||=============================================
misericórdiam suam a me, al- le- lú- ja.

C


